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PRÉSENTATION
L’harmonisation des programmes d’études consiste à établir des similitudes et une continuité entre des programmes d’études, que ce soit dans un même secteur de formation ou dans des secteurs de formation différents. Elle est réalisée afin de reconnaître les compétences acquises et de faciliter les parcours de formation.
L’harmonisation des programmes d’études permet, le cas échéant, de repérer des compétences communes, c’est-à-dire qui sont partagées par deux programmes d’études ou plus, et dont l’acquisition de l’une permet la reconnaissance de l’autre. Ces compétences communes peuvent être :
· des compétences identiques, qui ont le même énoncé et dont toutes les composantes sont le calque l’une de l’autre; 
· des compétences équivalentes, dont l’énoncé et les composantes peuvent différer, mais qui présentent un niveau de similitude suffisant pour que leur valeur soit considérée égale.
Pour les programmes d’études visant une attestation d’études professionnelles, l’harmonisation est exclusivement réalisée avec des programmes d’études du même ordre d’enseignement, soit des programmes d’études visant une autre attestation d’études professionnelle, un diplôme d’études professionnelles ou une attestation de spécialisation professionnelle.
Les travaux d’harmonisation réalisés pour le programme d’études Nom du programme (AEP No du programme) ont permis d’identifier des compétences communes avec les programmes d’études suivants :
Nom du programme (AEP No de programme);
Nom du programme (DEP No de programme);
Etc.
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INFORMATION SUR LES TABLEAUX D’HARMONISATION
Dans le présent document, les résultats des travaux d’harmonisation sont présentés sous forme de tableaux. Chaque tableau se divise en deux colonnes et met en lien deux programmes d’études qui comportent des compétences communes. La colonne de gauche est réservée au programme d’études dans lequel une personne a déjà acquis les compétences, et la colonne de droite, au programme d’études auquel une personne désire s’inscrire.
Pour chacun de ces programmes, les tableaux présentent d’abord les éléments d’identification que sont le titre du programme d’études, le type de sanction, le code du programme, l’année d’approbation, le nombre de compétences, la durée totale de formation, les énoncés des compétences communes et leur code respectif. 
Ensuite, chaque tableau présente les compétences communes aux deux programmes d’études. Ces dernières peuvent donner lieu à deux tableaux distincts, qui sont présentés l’un à la suite de l’autre, de la façon suivante :
· le premier tableau présente, dans la colonne de gauche, les compétences acquises dans le programme d’études Nom du programme qui peuvent être reconnues à une personne qui s’inscrit dans un autre programme d’études (colonne de droite); 	Comment by Lucie Marchessault: Programme pour lequel on effectue les travaux.
· le second tableau présente, dans la colonne de gauche, les compétences acquises dans un autre programme et qui peuvent être reconnues à une personne qui s’inscrit dans le programme d’études Nom du programme (colonne de droite). 	Comment by Lucie Marchessault: Programme pour lequel on effectue les travaux.
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Programme de provenance :
	Nom du programme de provenance	Comment by Lucie Marchessault: Pour le 1er tableau, programme pour lequel on effectue les travaux.

	
	(Année de création)




	Programme de destination :
	Nom du programme de destination

	
	(Année de création)




La personne ayant acquis une ou des compétences du programme Nom du programme de provenance peut se voir reconnaître la ou les compétences jugées communes avec celles du programme Nom du programme de destination si elle choisit d’y poursuivre sa formation.


	
	

	Nom du programme de provenance
	Nom du programme de destination

	(Année de création)
	(Année de création)

	AEP ou DEP ou ASP – No programme
	AEP ou DEP ou ASP – No programme

	nbre compétences, nbre heures
	nbre compétences, nbre heures

	
	

	
	
	
	

	Code
	Énoncé de la compétence
	Code
	Énoncé de la compétence

	XXXXXX
	XXXXXX
	XXXXXX
	XXXXXX

	
	
	
	

	XXXXXX
	XXXXXX
	XXXXXX
	XXXXXX

	et
	
	
	

	XXXXXX
	XXXXXX
	
	

	
	
	
	

	XXXXXX
	XXXXXX
	XXXXXX
	XXXXXX

	
	
	et
	

	
	
	XXXXXX
	XXXXXX

	
	
	
	






	
Programme de provenance :
	Nom du programme de provenance

	
	(Année de création)




	Programme de destination :
	Nom du programme de destination	Comment by Lucie Marchessault: Pour le 2e tableau, programme pour lequel on effectue les travaux.

	
	(Année de création)




La personne ayant acquis une ou des compétences du programme Nom du programme de provenance peut se voir reconnaître la ou les compétences jugées communes avec celles du programme Nom du programme de destination si elle choisit d’y poursuivre sa formation.


	
	

	Nom du programme de provenance
	Nom du programme de destination

	(Année de création)
	(Année de création)

	AEP ou DEP ou ASP – No programme
	AEP ou DEP ou ASP – No programme

	nbre compétences, nbre heures
	nbre compétences, nbre heures

	
	

	
	
	
	

	Code
	Énoncé de la compétence
	Code
	Énoncé de la compétence

	XXXXXX
	XXXXXX
	XXXXXX
	XXXXXX

	
	
	
	

	XXXXXX
	XXXXXX
	XXXXXX
	XXXXXX

	et
	
	
	

	XXXXXX
	XXXXXX
	
	

	
	
	
	

	XXXXXX
	XXXXXX
	XXXXXX
	XXXXXX

	
	
	et
	

	
	
	XXXXXX
	XXXXXX

	
	
	
	




Lorsque le programme de provenance est programme d'études et que le programme de destination est programme d'études, il n'y a aucune compétence jugée commune entre ces programmes.	Comment by Lucie Marchessault: On ajoute cette phrase lorsqu’il est impossible de remplir le 2e tableau, soit lorsqu’aucune compétence acquise dans un autre programme ne peut être reconnue à une personne qui s’inscrit dans le programme pour lequel on effectue les travaux.

S’il est possible de remplir les 2 tableaux, supprimer cette phrase.
